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By the grace of G-d
9 Adar, 5715
Brooklyn, N.Y.

To the distinguished individ-
ual, Chossid, G-d fearing man, 
the honorable and exalted com-
munity activist, Rabbi Chaim 
Zalman, commonly known as 
“Chazak”

Greetings and Blessings,

I was pleased to be informed 
about the Melava Malka which 
will be held in your honor and in 
celebration of your many years 
of service to Agudas Chassidei 
Chabad and Lubavitch Yeshiva.

Such a gathering is proper be-
cause it demonstrates the im-
portance of your work and that 
the goal you have set for your-
self has been recognized and 
appreciated. Thus, we can hope 
that this feeling will continue to 

ב"ה, ט' אֲדָר, תשט"ו
רוּקְלִין, נ.י. בְּ

ד  נִכְבָּ אֱלקִֹים  יְרֵא  אִישׁ  וְחָסִיד  תִיק  הַוָּ
צָרְכֵי צִבּוּר וכו' וְנַעֲלֶה עוֹסֵק בְּ

ה חֲזַ"ק חְיֶה הַמְכֻנֶּ יִּ ים זַלְמָן שֶׁ מוה"ר חַיִּ

לוֹם וּבְרָכָה! שָׁ

אקוּמֶען  בַּ צוּ  גֶעפְרֵייט  מִיר  הָאט  עֶס 
ווָאס  ה  ה־מַלְכָּ מְלַוֶּ דֶער  ווֶעגְן  יְדִיעָה  דִי 
צוּ  אַיְיךְ,  לְכָבוֹד  אַיְינְגֶעאָרְדְנְט  ווֶערְט 
פִיל  אַייְעֶר  פוּן  גֶעלֶעגֶענְהַיְיט  דֶער 
חֲסִידֵי  אֲגוּדַת  אִין  טֶעטִיקַיְיט  יֶערִיקֶער 
ער  אווִיטשֶׁ ליוּבַּ דִי  פַאר  אוּן  "ד,  חַבַּ

יבָה. יְשִׁ

ווִיכְטִיק  אִיז  צוּזַאמֶענְקוּנְפְט  אַזַא 
דִי  אַז  ווַיְיזְט,  זִי  ווָאס  דֶערְפַאר 
עט אוּן פוּן דֶעם  ווִיכְטִיקַיְיט פוּן דֶער אַרְבֶּ
אוּן  אַנֶערְקֶענְט  ווֶערְט  צְווֶעק  גְרוֹיסְן 
אַז  הָאפְן,  צוּ  אִיז  עֶס  אוּן  אצְט,  גַאשַׁ אָפְּ

ג'שלד
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The Merits of 
Education
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ווַיְיטֶער  דֶער דָאזִיגֶער גֶעפִיל ווֶעט אוֹיךְ 
אוּן  פִירֶערִינְס  אוּן  פִירֶער  דִי  ן  אהֶערְשְׁ בַּ
ה, אוּן  ה מַלְכָּ אַנְטֵיילְנֶעמֶער אִין דֶער מְלַוֶּ
ים  מַעֲשִׂ אִין  אוֹיסְגֶעדְרִיקְט  ווֶערְן  ווֶעט 
אוּן  פַארְגְרֶעסֶערְטֶע  אַ  אִין  פּוֹעֵל,  בְּ
יֶעדְן  פוּן  עט  אַרְבֶּ רֵייטֶערְטֶע  אוֹיסְגֶעבְּ

פְרַט. כְלַל אוּן בִּ אֵיינֶעם בִּ

ה קוּמְט פָאר דֶעם  מַלְכָּ ה  מְלַוֶּ דִי  ווִי  אַזוֹי 
ת  רְשַׁ פַּ קוֹדֶשׁ  ת  בָּ שַׁ מוֹצָאֵי  קוּמֶענְדִיקְן 
דִי  הָאט  פּוּרִים,  פַאר  טֶעג  אר  פָּ אַ  זָכוֹר, 
מִיט  צוּזַאמֶענְהַאנְג  ווִיכְטִיקְן  אַ  צַיְיט 
חֲסִידִים  ווִי  לוֹיט  עעֶנִישׁ,  גֶעשֶׁ דֶער 
טֵייעֶן דֶעם אוֹיסְדְרוּק אַז "מְ'דַארְף  פַארְשְׁ
דִי  פוּן  אֵיינֶע  צַיְיט".  דֶער  מִיט  ן  לֶעבְּ
ה  מְגִילָּ דִי  ווָאס  נְקוּדּוֹת  ווִיכְטִיקְסְטֶע 
אִידְן  דִי  ווָאס  דָאס,  אִיז  אוּנְז  לֶערְנְט 
דֶער  פוּן  לִיק  אָנְבְּ אִין  צַיְיט,  יֶענֶער  אִין 
חַס  פַארְנִיכְטוּנְג  פוּן  נָה  סַכָּ גְרוֹיסֶער 
אוּנְזֶער  אדְרוֹיט  בַּ הָאט  ווָאס  לוֹם  וְשָׁ
אַ  קִינְדֶער,  אוּן  פְרוֹיעֶן  מֶענֶער,  פָאלְק, 
אוֹיף  פַארְלָאזְן  נִיט  זִיךְ  ן  הָאבְּ יָאר,  גַאנְץ 
ן  הָאבְּ זֵיי  ווָאס  ינְדוּנְגֶען  פַארְבִּ גְרוֹיסֶע  דִי 
ר  אֶסְתֵּ דוּרְךְ  מְלוּכָה,  דֶער  מִיט  גֶעהַאט 
עַר  שַׁ בְּ ב  הַיּוֹשֵׁ כַי  מָרְדְּ דוּרְךְ  אוּן  ה  לְכָּ הַמַּ
דִי  אַז  טַאנֶען,  פַארְשְׁ ן  הָאבְּ נָאר  לֶךְ,  הַמֶּ
דֶער  אִין  לִיגְט  פָאלְק  ן  אִידִישְׁ פוּן  לָה  הַצָּ
ווָאס  קִינְדֶער,  ע  אִידִישֶׁ דִי  פוּן  לָה  הַצָּ
הוּדִי פַארְזַאמְלְט  כַי הַיְּ דֶערְפַאר הָאט מָרְדְּ
אוּן  מַאסְן־ווַיְיז  קִינְדֶערְלֶעךְ  ע  אִידִישֶׁ דִי 
הָאט זֵיי גֶעלֶערְנְט תּוֹרָה וּמִצְווֹת, ווִי עֶס 
ווֶערְט אוֹיסְפִירְלֶעךְ דֶערְצֵיילְט אִין גְמָרָא 

אוּן מִדְרָשׁ.

דֶער  אִין  אַז  טֶענְדְלֶעךְ,  סְטְפַארְשְׁ זֶעלְבְּ

prevail among the leaders and 
among all of those who will 
take part in this Melave Malka. 
It should also be expressed in 
concrete action, in the greatest 
and broadest efforts of every-
one, both public and private. 

The Melava Malka is taking 
place on the upcoming Mot-
zaei Shabbos of Parshas Zach-
or, a few days before Purim, 
and the date is relevant to the 
gathering following Chass-
dim’s interpretation of the ex-
pression, “we must live with 
the times.” One of the most 
important messages that the 
Megilla teaches us is how the 
Jews of that time, while un-
der the threat of annihilation 
facing the entire nation, men, 
women, and children, for the 
entire year, did not rely on the 
special connections they had 
with the king, through Queen 
Esther and Mordechai, the 
king’s advisor. Rather, they 
understood that the salvation 
of the Jewish people depends 
on the salvation of the Jewish 
children. Therefore, Morde-
chai gathered all of the Jewish 
children en masse and taught 
them Torah, as we are told in 
the Gemara and Midrash.   

It is self-understood that in 
our times, this applies, and 
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נָאךְ  אוּן  אַזוֹי  אוֹיךְ  אִיז  צַיְיט  הַיְינְטִיקֶער 
מֶער, אוּן זַייְעֶנְדִיק אִין אַ פְרַיי לַאנְד וואוּ 
פָאדֶערְט  קִינְדֶער,  ע  אִידִישֶׁ רַאטֶעווֶען  צוּ 
ווִי  נֶפֶשׁ  מְסִירוּת  מָאס  ע  זֶעלְבֶּ דִי  נִיט 
זַיְינֶען  מֶעגְלֶעכְקַיְיטְן  דִי  וואוּ  אוּן  אַמָאל, 
גְרוֹיסֶע, דַארְף מֶען גֶעווִיס גֶעדֵיינְקֶען, אַז 
דִי קִינְדֶער זַיְינֶען דִי צוּקוּנְפְט אוּן רֶעטוּנְג 
פוּן אוּנְזֶער פָאלְק, נִיט נָאר אִין גַיְיסְטִיקְן 
אוּן  ן  פִיזִישְׁ שׁוּט  פָּ אִין  אוֹיךְ  נָאר  זִין, 

מַאטֶערִיעֶלְן זִין.

ווֶערְט  רִיוו  בְּ דֶער  ווֶען  אֲדָר,  ט'  הַיְינְט, 
בוֹד  כְּ ווֶען  טָאג  דֶער  אִיז  ן,  רִיבְּ גֶעשְׁ
זצוקללה"ה  אַדְמוּ"ר  וְחָמִי  מוֹרִי  ת  ַ קְדֻשּׁ
אִין אַמֶערִיקֶע,  אִיז גֶעקוּמֶען  נבג"מ זי"ע 
נְדֶערְמָאנְטֶע  אוֹיבְּ דָאס  הָאט  אוּן 
אַמֶערִיקַאנֶער  פַאר  טְרָאכְן  אוּנְטֶערְשְׁ
יכֶף נָאךְ זַיְין קוּמֶען  אִידְן, דֶערְמִיט ווָאס תֵּ
גֶערוּט  אַהֶער, נָאךְ אֵיידֶער עֶר הָאט זִיךְ אָפְּ
אָדֶער אַיְינְגֶעאָרְדְנְט זִיךְ אַלֵיין, אֲפִילוּ אִין 
עֶר  הָאט  אוֹפֶן,  עֶלֶעמְנְטַארְן  סַאמֶען  אַ 
יבָה  יְשִׁ ער  אווִיטשֶׁ ליוּבַּ דִי  גֶעגְרִינְדֶעט 
ר  שֵׁ הַכָּ חִינּוּךְ  פַאר  מוֹסְדוֹת  אַנְדֶערֶע  אוּן 

הוֹר. וְהַטָּ

אִיךְ  ווִיל  גֶעלֶעגְנְהַיְיט  דֶער  א  בַּ אוּן 
אוּן  זַלְמָן  ים  חַיִּ ר'  אִיר  אַז  דֶערְמָאנֶען, 
זִיךְ  הָאט  חְיוּ  יִּ שֶׁ רִידֶער  בְּ חָשׁוּבֶע  אַייְעֶרֶע 
דִי  אִין  טֶעלְט  גֶעשְׁ מָאמֶענְט  טְן  עֶרְשְׁ פוּן 
דֶער  אִין  מִיטְצוּהֶעלְפְן  רַייְעֶן  טֶע  עֶרְשְׁ
אַיְיךְ  ווִינְשׁ  אִיךְ  צַיְיט.  גַאנְצֶע  דִי  עט  אַרְבֶּ
פוּן  ילֶעאוּמְס  יוּבִּ סַךְ  אַ  פַייְעֶרְן  קֶענֶען  צוּ 
עט, מוֹסִיף וְהוֹלֵךְ, ווָאס  ארֶער אַרְבֶּ פְרוּכְטְבַּ
לְבִרְכוֹת  וְכֵלִים  צִנּוֹרוֹת  דִי  אפְט  שַׁ דָאס 

מִיּוּת וּבְרוּחְנִיּוּת. גַשְׁ רֵךְ בְּ ם יִתְבָּ ֵ הַשּׁ

בְרָכָה. בִּ

even more so. Living in a free 
country where saving Jewish 
children does not require the 
same Mesiras Nefesh as then, 
and when the resources are 
abundant, we must certainly 
remember that the children are 
the future and the salvation of 
our nation, not only spiritually, 
but also in a simple, material 
sense.

Today, 9 Adar, the day of this 
letter’s writing, is the day when 
my esteemed father-in-law, 
the Rebbe of blessed memory, 
arrived in America and em-
phasized the above directive 
in regards to American Jewry. 
Immediately upon arrival, be-
fore he settled himself down, 
even slightly, he founded the 
Lubavitcher Yeshiva and other 
organizations for Kosher, pure 
education.

I would like to take the op-
portunity to mention that you, 
Reb Chaim Zalman, and your 
respectable brothers have con-
stantly been from the foremost 
of individuals offering their as-
sistance from the first moment. 
May you be able to celebrate a 
jubilee of fruitful and ever-in-
creasing actions which make 
the channels and vessels for 
Hashem’s blessings, physical 
and spiritual. 

With blessing.


